
Я разозлилась, но в тот момент было неуместно реагировать, поэтому я начала со знакомства:
"Здравствуйте, мистер Чарли, я Эвелин, приятно познакомиться" и протянула руку. Но.. он не
ответил сразу, он смотрел на меня, а потом на мою руку в течение 5 секунд, я смутилась,
подумав, что он не хочет пожимать руку. Подумав так, я отводила руку назад, и вдруг он
схватил меня за руку и сказал: "Приятно познакомиться с вами, мисс Эве... лин". Он сделал
паузу на мгновение, когда я начала сходить с ума от этого, но он закончил мое имя, и я
почувствовала облегчение. После этого я представила своего менеджера Брэда, а затем Брэд
спросил его: "Кто эта красивая леди с вами, сэр". Я была шокирована, почему он спрашивает
что-то личное, и я думала, что он не ответит, хотя мне было интересно узнать, но не знаю
почему? Тогда девушка сразу же заговорила: "Я его невеста Саманта и его менеджер". Эти
слова были как бомба для моих ушей, поэтому я шокированно посмотрела на него, а потом
увидела то, во что не могла поверить - он смотрел на нее с любовью и нежной улыбкой на лице.
Я подумала, как этот человек может быть таким бесстыжим, я ни с кем не встречалась после
расставания с ним, но он собирался на ком-то жениться. Я не могла поверить в происходящее,
но как-то взяла себя в руки и сказала: "Хватит личных разговоров, давайте продолжим нашу
встречу ради цели которой мы здесь собрались", после чего я обсудила с ним наши условия, мы
все договорились на профессиональном уровне и подписали контракт. После подписания я
поздравила его и вышла на улицу. Брэд и Саманта уже уходили в сторону парковки. Настала
моя очередь уходить, и мне было очень неловко перед ним, особенно наедине с ним. Но прежде
чем я смогла уйти, он остановил меня, сказав: "Надеюсь, мы скоро встретимся, мисс Ева". Я
повернулась, чтобы посмотреть на него, и тут увидела, что он улыбается так, будто собирается
съесть меня заживо. Я ничего не ответила, просто неловко улыбнулась, повернулась и пошла
так быстро, как только могла. Добралась до отеля я поздно вечером. И задремала на своей
кровати.
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